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Brides de support pour dessus et plans monoblocs en TEKNORIT®

Staffe di supporto per top integrali e piani integrali in TEKNORIT®

Soportes para top integrales y superficies integrales de TEKNORIT®

Suportes para parte superior e superfícies monobloco em TEKNORIT®

Support brackets for TEKNORIT® integral tops and surfaces

Wandhalterung für Waschtischplatten und Waschtische aus TEKNORIT®

Steunbeugels voor wastafelbladen van TEKNORIT®
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FR - Composants fourniture
EN - Supplied components
IT - Componenti fornitura
DE - Im Lieferumfang enthaltene Teile
ES - Componentes suministrados
NL - Meegeleverde componenten
PT - Peças fornecidas

FR - Chevilles et vis pour la fixation au sol « non fournies ». S’assurer que les 
chevilles et les vis utilisées sont appropriées au type de mur.

EN - Dowels and screws for wall fixing not supplied. Make sure the dowels 
and screws you are using are suitable for the type of wall.

IT - Tasselli e viti per fissaggio a muro “non forniti. Assicurarsi che tasselli e 
viti utilizzati siano adatti al tipo di parete.

DE - Dübel und Wandbefestigungsschrauben nicht im Lieferumfang enthalten. Sicherstellen, 
dass die verwendeten Dübel und Schrauben für die Beschaffenheit der Wand geeignet sind.

ES - Tarugos y tornillos para el montaje a pared no suministrados. Asegúrese de 
que los tarugos y tornillos utilizados sean adecuados para el tipo de pared.

NL - Pluggen en schroeven voor de bevestiging aan de muur niet geleverd. Contro-
leer of de gebruikte pluggen en schroeven voor het type muur geschikt zijn.

PT - Buchas e parafusos para fixação à parede não fornecidas. Garantir que as 
buchas e parafusos utilizados são adequados ao tipo de parede.

FR - Avant de commencer l’installation, lire le présent livret d’installation. Une fois que l’emballage est 
ouvert, vérifier la présence de tous les composants et que ces derniers ne présentent pas de défauts.

EN - Please read this installation booklet before starting the installation. Once the packaging is opened, check 
for the presence of all the components and that they do not show defects.

IT - Prima di iniziare l’installazione leggere il presente libretto di installazione. Una volta aperto l’imballo, 
verificare la presenza di tutti i componenti e che gli stessi non presentino difetti.

DE - Vor Beginn der Installation, die vorliegende Montageanleitung lesen. Sofort nach dem Öffnen der Ver-
packung, das Vorliegen aller Bestandteile überprüfen und dass diese keine Mängel aufweisen.

ES - Antes de empezar con la instalación, lea este manual de instalación. Una vez abierto el embalaje, 
verifique la presencia de todos los componentes y que no presenten defectos.

NL - Vooraleer te installeren, lees deze installatie voorschriften. Controleer of alle componenten aanwezig zijn 
en geen defecten vertonen, zodra de verpakking geopend is.

PT - Ler este manual de instalação antes de iniciar a instalação. Após abrir a embalagem, verificar que 
todos os componentes estão presentes e que não apresentam defeitos.

FR - Outils nécessaires (non fournis)
EN - Necessary tools (not supplied)
IT - Attrezzi necessari (non forniti)
DE - Erforderliches Werkzeug
    (wird nicht mitgeliefert)
ES - Herramientas necesarias (no suministradas)
NL - Benodigdheden (niet meegeleverd)
PT - Ferramentas necessárias (não fornecidas)
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FR - Position et quantité de brides
EN - Position and quantity of brackets
IT - Posizione e quantità staffe
DE - Lage und Anzahl der Wandhalterungen
ES - Posición y cantidad de los soportes
NL - Positie en aantal beugels
PT - Posição e quantidade de suportes

Bride
Bracket
Staffa
Wandhalterung
Soporte
Beugel
Suporte

Insert en bois
Wooden insert
Inserto in legno
Holzeinsatz
Inserto de madera
Houten inzetstuk
Suporte de madeira

(*) Dimension faisant référence à la partie exté-
rieure des brides.

 Dimension referred to the external part of the 
brackets.

 Quota riferita alla parte esterna delle staffe.
 Maßangabe auf den äußeren Teil der Wand-

halterung bezogen.
 Dimensión referida a la parte externa de los 

soportes.
 Positie ten opzichte van de buitenzijde van de 

beugels.
 Dimensão referente à parte exterior dos 

suportes.

=

=
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FR - Séquence de montage
EN - Assembly sequence
IT - Sequenza di montaggio
DE - Montageabfolge
ES - Secuencia de montaje
NL - Montage volgorde
PT - Fases da montagem

Pour les dimensions voir la page « 3 »
For dimensions, please see page “3”
Per le quote vedere pagina “3”
Für die Maßangaben, siehe Seite „3“
Para las dimensiones, véase la página “3”
Raadpleeg pagina “3” voor de posities
Dimensões: ver página “3”
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 Uniquement pour ce modèle - Only for this model
 Solo per questo modello - Nur für dieses Modell
 Sólo para este modelo - Uitsluitend voor dit model
 Só para este modelo

Positions alternatives
Alternative positions
Posizioni alternative

Alternative Montagepositionen
Posiciones alternativas

Alternatieve posities
Posições alternativas
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 Uniquement pour ce modèle - Only for this model
 Solo per questo modello - Nur für dieses Modell
 Sólo para este modelo - Uitsluitend voor dit model
 Só para este modelo
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FR - Mettre de niveau le plan de toilette, en agissant sur les patins B.
  S’assurer que tous les patins (B) sont en contact avec le Plan de toilette.
EN - Level the countertop sink by working on the bases (B) .
  Make sure that all the bases (B) are in contact with the countertop sink.
IT - Agendo sui piedini (B) livellare il lavabo.
  Assicurarsi che tutti i piedini (B) siano a contatto del lavabo.
DE - Justieren der Auflageflächen (B) zum ausrichten der Waschtischplatte. Bitte verge-

wissern Sie sich , dass die Waschtischplatte auf allen Auflageflächen (B) aufliegt.
ES - Nivele el lavabo trabajando sobre los pies (B).
  Asegúrese de que todos los pies (B) estén en contacto con el lavabo.
NL - Plaats de wastafel waterpas door de poten (B) te verstellen.
  Controleer of alle poten (B) het wastafelblad raken.
PT - Nivelar a base do lavatório rodando as peças (B).
  Garantir que as peças (B) estão em contato com a base do lavatório.

(*) Uniquement si la troisième bride est prévue.
 Only if the third bracket is envisaged.
 Solo se è prevista la terza staffa.
 Nur wenn der dritte Bügel vorgesehen ist.
 Sólo si se prevé el tercer soporte.
 Uitsluitend als de derde beugel voorzien is.
 Só se contar com um terceiro suporte.
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FR - Insérer et Visser la vis (C) dans les trous qui se trouvent sur les brides.
EN - Insert and tight the screws (C) in the specific holes located on the brackets.
IT - Inserire e stringere le viti (C) negli appositi fori presenti sulle staffe.
DE - Mit den Schrauben (C) die Wandhalterungen und die Waschtischplatte ver-

schrauben.
ES - Inserte los tornillos (C) en los agujeros específicos en los soportes.
NL - Breng de schroeven (C) aan in de specifieke gaten van de beugels.
PT - Inserir e apertar os parafusos (C) nos orifícios dos suportes. 

(*) Uniquement si la troisième bride est prévue.
 Only if the third bracket is envisaged.
 Solo se è prevista la terza staffa.
 Nur wenn der dritte Bügel vorgesehen ist.
 Sólo si se prevé el tercer soporte.
 Uitsluitend als de derde beugel voorzien is.
 Só se contar com um terceiro suporte.
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